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Sábado, 7 de julio a  las 5:30 
de la tarde – 
AVIVAMIENTO  EN LA 
CONVENCIÓN GENERAL 
en Palmer Center

Las respuestas de la congregación están  
en negrilla. 

Música de entrada.

Canción de apertura

Saturday, July 7 at 5:30pm –  
GENERAL CONVENTION 
REVIVAL at Palmer Center 
 

The people’s responses are in bold.  

Gathering Music 

Opening Song
Siyahambe

General Convention 2018
Saturday, July 7th  |  Austin, TX
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Acclamation

Lord, send a revival. 
And let it begin in me! 

Song of Praise
Every Time I Feel the Spirit

Opening Prayers

WORD OF GOD

First Reading

Aclamación

Señor, envía un avivamiento.  
¡Y permite que comience en mí!

Cántico de alabanza

Oraciones de apertura

PALABRA DE DIOS

Primera lectura

™
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Ev' ry- time I feel the Spi rit,- mov ing- in my heart I will pray. Ev' ry-
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time I feel the Spi rit,- mov ing- in my heart, I will pray. Ev' ry- pray.
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Gospel Acclamation
Alleluia He is coming

Aclamación Evangelio
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Oh_______ down the road_______
Oh_______ for__ my sins_______
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Second Reading 

Message from the Presiding Bishop

Song of Invitation
No Turning Back

Segunda lectura

Mensaje del Obispo Presidente

Canción de invitación
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AFIRMANDO NUESTRA FE

ORACIONES POR LA IGLESIA Y 
POR EL MUNDO

Respuesta de oración

Señor, envía un avivamiento.  
Y permite que comience en mí.

El Padre nuestro

Padre nuestro que estás en el cielo, 
santificado sea tu Nombre, venga tu reino, 
hágase tu voluntad, en la tierra como en 
el cielo. Danos hoy nuestro pan de cada 
día. Perdona nuestras ofensas, como 
también nosotros perdonamos a los que nos 
ofenden. No nos dejes caer en tentación y 
líbranos del mal. Porque tuyo es el reino, 
tuyo es el poder, y tuya es la gloria, ahora y 
por siempre. Amén.

Invitación a estaciones de la oración

(Las estaciones de oración comenzarán en este 
momento y continuarán durante el resto de la 
liturgia según sea necesario; por favor, siga a su 
corazón y al Espíritu Santo).

Celebrante: 
Avívanos de nuevo, llena nuestros corazones 
con Tu amor.

Pueblo: 
Y que nuestras almas se reaviven con el 
fuego de lo alto.

Celebrante: 
Venga  a ser revividos. Vengan como el pueblo 
santo de Dios, los dones santos de Dios 
para transformar el mundo. Vengan cuando 
tengan miedo, para hacerse nuevos en el amor. 
Vengan cuando duden, para ser fortalecidos 

AFFIRMING OUR FAITH

PRAYERS FOR THE CHURCH 
AND THE WORLD

Prayer response

Lord, sent a revival.  
And let it begin in me.

The Lord’s Prayer

Our Father, who art in heaven, hallowed 
be thy Name, thy kingdom come, thy will 
be done, on earth as it is in heaven. Give 
us this day our daily bread. And forgive 
us our trespasses, as we forgive those who 
trespass against us. And lead us not into 
temptation, but deliver us from evil. For 
thine is the kingdom, and the power, and 
the glory, for ever and ever. Amen.  

Invitation to prayer stations

(Prayer stations will begin at this point and 
will continue through the remainder of the 
liturgy as needed, please follow your heart and 
the Holy Spirit.)

Presider: 
Revive us again, fill our hearts with Your love.

People: 
And may our souls be rekindled with fire 
from above.

Presider: 
Come be revived. Come as God’s holy people, 
God’s holy gifts to transform the world. 
Come  when you are fearful, to be made new 
in love. Come, when you are doubtful, to be 
made strong in faith. Come, when you are 
regretful, and be made whole in Christ. Come 
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en la fe. Vengan cuando estén arrepentidos, y 
sean plenos en Cristo. Vengan, sean revividos 
en Cristo, hay lugar para todos los que 
anhelan, todos los que trabajan y todos los que 
aman. ¡Vengan  sean revividos!

Piezas musicales

Compromisos

Enviando la canción 

Despido

¡Vayan adelante! Sirvan al Cristo vivo. 
¡Demos gracias a Dios!

Música de cierre

be revived in Christ, there is room for all who 
long, all who labor and all who love.  
Come be revived! 
 

Musical pieces

Commitments

Sending Song
I Have Decided to Follow Jesus 

Dismissal

Go forth! Serve the living Christ. 
Thanks be to God!

Closing Music
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